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Az Ántikrisztus születése.

A. Julia, tudósasszony. — Megvan a kis idétlen. Szakasztott az apja!
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Karácsonyfa.
Karácsonyfa, karácsonyfa,
Jövel, jövel jól megrakva!
Ki mit óhajt, legyen vele 
Minden ága telistele!

Császár-király Ő Felsége 
Több ujonczot kapjon végre.
Még nagyobbra nőjjön hadja,
De ne mi, csak osztrák adja.

Magyar kormány viszont vívmányt 
Kapjon érte, de ne hitványt, —  
Hogy pártoknak völgyön-hegyen 
Fúzióra kedvük legyen.

Negyvennyolczas szélbalinak 
Mindnek jusson, mi Thalynak. 
Legyen, szóval, mind exczellencz,
S ne sírj, ne sírj Kossuth Ferencz!

Alkotmánypárt tagja pedig,
Ki mind grófért epekedik,
Ajándékul el azt érje,
Hogy per túra Duczi kérje.

Néppárt kapjon papi népet, 
Gazdaasszonyt papja szépet,
S neki jusson az ég alatt 
Minden zsíros püspökfalat.

Ha meghozza ezt karácsony, 
Fúziónak nincs ki ártson.
Ily nemzeti vívmányhalmaz 
Egybeforrást mind szorgalmaz.

S ki mindettől még sem lágyul, 
Mert szivében magánvágy dúl: 
Külön bankot kapjon Holló, 
Melybül a jegy bőven omló.

Nagyszakállú gróf Tivadar 
Kinek kevés száz hivatal,
Kapjon annyit, ahány szál van 
Ama hosszú dús szakállban.

S megrendelést hadi zabi 
Szállításra Ugrón Gabi.
Székely takarékot hozzá,
Melynek ügyét rendbe hozná.

S Barabás is kapjon jókat:
Bécsi talpfa-szállítókat, —
Szterényi meg új kilincset,
Mert a régi, az már nincs meg.

Azt már rég az ünnep előtt 
Elkoptatták képviselők,
Sok a marok, mely kilincsel, —  
Kormányzáshoz tenger kincs kell.

S mert nincs kincs, ha minduntalan 
Kimerül az adó-alany:
Valamicskét szent karácsony 
Hasznából a nép is lásson.

Kapjon hát a szegény nép még: 
Egészséget, munkát, békét,
Kemény kérget tenyerére,
Szalonnát a kenyerére;

Mély, kitartó honszerelmet,
Csodás birka-türedelmet!
Elfogy máskép szuszsza, zsírja —
S az új rendszert ki nem bírja.

Bős nyák garnizoiiban.
*

A kapitány. — Őrmester, kiosztotta a legények 
közt azokat az imakönyveket, amiket a Szent István- 
társulat küldött ajándékba?

Őrmester. — Igenis, kapitány úr.
— Aztán hasznát veszi-e a legénység?
— Igenis kapitány úr, esténkint felolvas valaki, 

a többi meg hallgatja.
— Ki az a derék legény, aki olvassa?
— A Kohn Móricz, jelentem alássan.

A valóság-.
Káplár úr Kovács (a gyakorlótéren j  Kert ájk! 

Kert ájk! Hogy az a vívmányos bécsi istennyila csap­
jon beléd, Bakucza ! Mért nem fordulsz meg ? — hászen 
magyarul mondom.
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Váltóhamisítás.

W . S. váltó-őr. — Kész! 
A. Gy. bakter. — Mehet!
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O rszággyű lés.
■i

A főrendek ültek, avagy: a múmiák ásítottak.

Az elnök (ásít, nyújtózkodik, dörgöli a szemét.) 
Aá—aá—óaá ! (Meg rúgja a szomszédját, aki fölébred 
és insszaásit.) Hát mégis csak élünk? Ha már így 
van, megnyitom az ülést. (Az ülés rozsdás és rettentően 
csikorog, amire többen fólébrednek és öt darab érzék­
szervük szertartásos felsrófolása után látni, hallani, 
szagolni, Ízlelni és tapintani próbálják az eléjük tett 
költségvetést, miközben fölhangzik:)

— Micsoda panama ! I
— Hallatlan botrány!
— L)e milyen bűzös!
— Ilyet még nem kóstoltam!
— Ez azután vastagbörü, akár a rinoczerósz-pofa.
Az elnök (a csengetyüt sikerrel lóbálja.) Méltó-

ságos múmiák! Önök megfeledkeznek hivatásukról. 
Tessék lecsatolni öt érzék-szerveik közül a négy ez- 
időszerint fölöslegest és csak a hallás Eustach-kürtjét 
srófolják be. Nem szabad kimenteni drága szerveze­
tüket. Önök most hallgassanak és szólásra kisorsolt 
testvéreink szólhatnak a tárgyhoz összes használható 
érzékeiknek a bevonásával. A kormány jelenlevő tag­
jait pedig figyelmeztetem, hogy a legkíméletlenebb 
kritikákat se tessék komolyan venni, valamint mi se 
vesszük komolyan a mentegetődzéseket és hazudozá- 
sokat mondanám, de nem mondom.

Wekerle (mosolyogva.) Köszönöm. (Magában.) 
Nem való vagyok én ilyen úri társaságba. — Oda­
való vagyok én a csupán Tisztelt Házba, 
v e 9V mágnás (aki merkantilista, beszélni kezd.) 
Önálló bank ? — kortesfogás, aminek én nem zieczolok 
auf. Én kiszámítottam, hogy az én gyáraim, föld­
birtokaim így, a közös bank, a közös vám mellett 
is kitünően jövedelmeznek, s én nem reszkíro­
zom ezt a jövedelmet, hogy a végin Amerikába 
vándoroljak. Pláne ilyen közlekedés mellett mint a 
mostani. Az egész vasút az Entreprise des Pompes 
Funebres halottszállító kocsija, mely eleven pasaséro- 
kat szed föl és holtakat ad le. Vonat abba az is­
meretlen tartományba, melynek stáeziójáról nem tér 
meg épkézláb utazó. A közigazgatás ?'—  kutyának való. 
Az annexió? — bolondság. A pluralitás ? — csalás. 
A kormány ? —  szédelgő. A politikája ? — svindli. A 
költségv etést mindezek alapján — elfogadom. (Éljenzés.)

Másik mágnás (aki agrárius, a szájába szavakat 
rak és egyenkint kipotyog tatja.) Azért haragszom erre 
a kormányra, mert a földbirtokot bántja azzal az új 
adórendszerrel. Ez nekem fáj. Ez tesz bennünket 
szegényekké, ez hajt bennünket Amerikába. Ma még 
nem volt a számban száraz kenyér. (Zokog.) Apponyi 
kultur-kiadása tesz tönkre bennünket. Hát érdemes 
ilyesmire pénzt pazarolni, ahelyett, hogy az ezer­
holdasok fölsegélyezéséről gondoskodnánk ? Ahelyett, 
hogy egyes viczinálisok építését oly emberekre bíz­
nánk, akiknek nem ártana egy kis vasúti őrszemség s 
akik ilyenformán azután nem búsulnának a hon álla­
potán, mint jó magam, aki még ma is-— felköttetne

minden könyvtulajdonost, eszme-birtokost, nemzetiségit 
és szoezialistát, nem hogy választójogot adna nekik. 
Azután még ez is kormány ? A béreseimből különbet 
tudnék összealakítani. Ezek alapján a költségvetést —
elfogadom. (Taps.)

Egy ember (aki lutheránus.) Ez a kormány is 
kormány ? Se alatta, se fölötte, se mellette nem 
vagyok, de azért a költségvetést elfogadom.

Egy csuhás (aki különben Jászónak prépostja.) 
Dicsértessék a J. K r.! Atyámfiái, én azt mondom, 
hogy fogadjuk el a költségvetést, már csak azért is, 
mert ezt a kormányt semmivel se bélyegezhetjük meg 
jobban, mint azzal, hogy ha a költségvetését még mi 
is józannak és tisztességesnek tartjuk, sőt elfogadjuk.
(Le a n yom oru ltta l /  Csak azért is elfogadjuk !)

Az elnök (Wekerléhez) Kíván még valamit a 
vádlott mentségére fölhozni? .

Wekerle. — De kérem, vegyék tekintetbe leg­
alább a kabinetemet.

Apponyi (feláll)
Az elnök. — Milyen minőségben akar Nagy­

méltóságod bennünket szórakoztatni?
Apponyi. — Enyhítő körülményképen.
Zichy Nándor gróf. — Én a nemzeti római 

katolikus bankot szeretném adni.
Az elnök. — Szükségtelen, uraim. Mi nem ke­

gyelmezhetünk meg önöknek, nekünk meg kell bélye­
geznünk a költségvetést és a csinálóit azzal, hogy 
mi is elfogadjuk. (A magyar miniszterek felé.) Önöket 
pedig megmentjük attól, hogy előttünk is elismételjék 
azt, amit az ördög se hisz.

Wekerle. — Jó, jó, de ha már itt vagyunk, va­
lami hasznunkat csak vegyék az urak.

Az elnök. — Majd kiszellőztetik maguk után a 
termet, ha mi elmegyünk.

Wekerle. — Sőt nagyméltóságú uraimék után is. 
(Megkezdődik a szavazás. A főrendek mindent elfogad­
nak. A kormány tagjai söprögetnek és a padok alatt 
talált mű fogakat, gum mi-lába kát, parókákat egy cso­
móba hányják.)

— Szegény öregek, de hullaszagúak!
— Csitt! Ez az, ami bennünket ápol és eltakar.

(Bezárják a sírbolt ajtaját. Csend. Közbe-közbe egy- 
egy lelkiismereti furdalás zöreje hallatszik, vagy az 
idő vasfoga, amint a Házba járó kisértetek bársony­
székébe harapdál)
m ■■ "7~—. - mm—...... -  ...... ..........
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S o d o m á b ó l.
A Nagyér. — Ha csak nyolcz, ha öt, ha egy, 

egyetlen cg}* igazit mutatsz nekem a tíz szobor közül, 
megkegyelmezek valamennyinek.

Donáth-Lót. — Majesztétlében, itt van a Wer­
bőczy főkanczelíárius uramé! . . .

A Nagyúr. — Igazad van! Hadd maradjon ennek 
az egy igazinak, szépnek a kedvéért a többi kilencz 
nyomorék utczai koldus is a helyén.
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A  faltörő Kos.

W. S. várparancsnok. — Ne drukkoljatok gyerekek. 
Ez csak afféle üres lőveg . . . Tudom.
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A válság*.
— Megbuktunk!
A koaliczió zúzmarás gallyá berkeit ez a vész­

kiáltás harsogta keresztül-kasul ezen a héten.
Olyan pánik keletkezett a jajkiáltás nyomában, 

minőt a Nagy Pán halálának hire ébresztett ama 
nagyon régi, hitregés időkben.

Hát csakugyan meghalt volna a Nagy Pán?
Hiszen, bár térdei rogyadoztak a köszvénytől, 

pirosra mázolt orczáin még nem jelentkezett az is­
merős facies hippokratica. Tegnap még akart, tudott s 
nagyon erősködött, hogy czirkuszi athléta módjára föl­
emeli vitézlő hadseregünk létszámát. S ma már kihűlt 
holt tetem, vagy végsőt vonagló haldokló lenne?

Úgy hozzászoktunk harmadféléves bűnös, köny- 
nyelmű garázdálkodásához, hogy rosszul esik nála 
nélkül elgondolni nemzeti tovább-züllésünket.

A ruthén paraszt lovának esete ez.
Beállította a gazdája a tavaszi szántásba. Az 

első fordulónál kapja magát a Hóka, egyszerűen fel­
fordul, szétnyujtja a négy lábát s azzal kampecz!

A paraszt elbúsultan vakarja a fejét s így paren- 
tálja el a dezentor lovat:

— Úgy ? Kitelelni zabon, szénán, azután mikor
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Udvari történetek.

1. Karácsony az istállóban.
Bimbó az ökör vetette föl a kérdést:
— Micsoda alkalmatosság lehet ma a házban, 

hogy a kétkezűek annyi apró jószágot őldöstek le? 
Hallottam a visitásukat egész nap.

Erre a kérdésre senki sem tudott megfelelni a 
nagyobb barmok közül. Majd megkérdezik hát Nyuszi- 
Naszytól, a  tengeri nyultél, és Mátyástól az udvari

a munkára kerül a sor, se szó se beszéd, csak meg- 
dögleni ? így már magam is szeretnék ló lenni!

Elfoglalni a miniszteri székeket, felosztani egymás 
közt az ordókat, czínieket, minden földi jókat, harmad­
félévig fürödni a császári kegy s a népszerűség illatos 
}iévizeiben; azután mikora fúzióra, bank feladásra f plu­
rálisra y létszámemelésre kerül a sor, se fezó se beszéd, csak 
megdögleni? így könnyű koalicziós politikát csinálni.

F a lu n .
A jegyző. — Hát tudja-e János gazda, hogy új­

évre fúzió lesz.
János gazda. — Hagyja mán jegy ző ú r ! Olyan 

ez, mint a heptika. Gyütt a javasasszony, az nem 
tagadta; gyütt a lódoktor, aszondta rá, hogy tüdővész; 
aztán gyütt a körorvos úr, a’mmög aszondta. . .  A fene 
tudja, mit mondott. Nagyon finoman mondta.

A jegyző. — Hogy hozza ezt össze János gazda 
a politikával?

János gazda. — Hát úgy, hogy először böcsületes 
magyar nevünk vé t: negyvennyóczasok vótunk; aztán 
koalicziósak lőttünk; most mög mán fúziósak vagyunk. 
Annyit mondok csak: az a heptikás embör is elpatkolt.

szarkától. Ezeknek nagy a tudománya. Nyuszinak 
egyik őse szolgáltatta ugyanis azt a nyullábat, amelyik­
kel az iskolában a tábláról a krétát szokták letörölni, 
így van az. Aki csak a lábát tette is be az iskolába, 
ragad ott arra valamelyes tudomány.

Hát mondok: Nyuszi tudományos családból szár­
mazott, Mátyásnak pedig nem kisebb a tudománya, 
mert ő meg ért az emberek nyelvén és beszélni is 
tud emberül.

Az istállónak eme két tudósa aztán megmondta 
az okát, hogy azért van a nagy baromfi-pusztítás, 
mert a kétkezűeknek ma ünnepük van.

— Mi az, hogy ünnep? — kérdezte Bimbó.
— Ez az a nap, amelyiken az embereknek sokat, 

de nagyon sokat muszáj enniök.
—* És miért teszik ezt ? kérdezte Bimbó tovább.
— Ez az istentisztelet náluk. Minél többet esznek, 

annál jobban tisztelik az istent.
— Úgy ? És miféle vonatkozásban van ez a mai 

nap az istenükkel?
— Jaj, ennek nagyon szép története van. Vala­

mikor réges-régen jött egy szegény asszony nagyon 
messziről, nem kapott sehol szállást, hát meghúzódott 
egy istállóban. Ott egy kis fiúcskát szült, akit a 
jászolba tett, mert nem volt bölcsője. Mikor a kicsike 
a világra jött, nagy fényesség támadt az istállóban. 
Az ökrök pedig, akik ott voltak, nem ijedtek meg tőle 
és nem bántották a piczikét, hanem inkább szeretettel 
ápolgatták. Ez a kicsike aztán felszállott a menny­
országba, mert hogy az Istennek egyetlen fia volt.

A jámbor ökrök nagy áhítattal hallgatták ezt a 
beszédet. Nagy lelki örömükre szolgált, hogy az őseik 
előbb látták meg az Isten fiát, mint az emberek.
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M essiás-várók.
A nép, a misera plebs contribuens lelke, eszének 

egyszerű, természetes járása évezredeken át sem változik.
Ama legdicsőbb karácsony éjszakáján fölkere­

kedtek a bethlehemi pásztorok, hogy fölkeressék, 
köszöntsék a Messiást, aki az ő hitök bizonyságául 
megszületett.

Most, majd két ezer esztendővel ama csudás 
éjszaka után, olyan hír szárnyal a mi hitetlen, czinikus 
nagyvárosunk felé a szűz, tiszta magyar alföld szívé­
ből, mely a legpogányabb istentagadóban is biblikus 
húrokat hoz rezgésbe.

Arról van szó, jóhiszemű és komoly forrásból 
kapott értesülés szerint, hogy Békés-, Csongrád- és 
Csanád - vármegyében különös mozgalom mutatkozik 
egy idő óta a szó igaz értelmében vett magyar nép 
köreiben.

Intelligens embernek, nadrágos vándorapostol­
nak nincs benne semmi részük. Parasztok, földmívelő 
egyszerű magyar emberek kezdték, csinálják, csaknem 
kivétel nélkül leghívebb serege az elpaktumosodott
függetlenségi pártnak.

Össze akarnak verődni vagy ötvenezer főnyi 
tömegbe, hogy így együtt zarándokoljanak el egy

Bimbó pedig hosszas elmélkedés után így szólt: 
Az embereknek ezt az ünnepet az istállóban 

köllene megtartaniok. Ide köllene jönniök közibénk, 
hogy alázatosságukat megmutassák. Itt köllene azt a 
sok fényes világosságot meggyujtaniok, nem pedig 
fenn a nagy házban. Csodálom, hogy ezt nem cse­
lekszik.

-— Az ám, “r r  szólt közbe Mek-Mekerle a falánk 
kecske, — ezen a napon az istálló lakóinak is több és 
jobb eleséget köllene adniok.

A jámbor ökrök szeliden megdorgálták.
— Eredj, te nagybélű! Te is mindig csak a 

magad hasára gondolsz. Rosszabb vagy az embernél.
A kecske pironkodva elsompolygott.

2. A birkák.
A múltkoriban szó esett róla, hogy a birkaság 

milyen jámbor népség. A vezérürű, ki a kolompot rázza, 
eldicsekedett vele, milyen könnyű az egész falkát 
vezetni. Csak * a kérdést kell nekik okosan feladni. 
Ilyenformán:

— Bementek az esztrangába, ahol megfejnek 
benneteket? Űgy-é be?

A birkák egyhangúlag megszavazzák:
— Be-e-e!
— Hát az akolba, ahol megnyirnak benneteket, 

oda is bejöttök, úgy-é?
A birkák erre is rámondják, hogy:
— Be-e-e!
Be is mentek mindenüvé, ahova azelőtt be nem 

tették volna a lábukat. Jól van. Ez hát akkor volt. 
De azóta a helyzet nagyot változott. Az aklot nagy

biharmegyei kis faluba, Gesztre s a maguk egyszerű 
szívé-módja szerint meginstálják Tisza Istvánt, hagyja 
már ott önkénvtes remeteségét s egymaga, az igaz­
ság vesszejével kergesse ki az ország szentélyéből az 
ott ezédán üzérkedő koalicziós kufárhadat.

Úgy lehet valami jámbor, buzgó hitű bibliás 
emberek lelkében fogant meg ez a költői szép s evangé­
liumi ártatlanságú gondolat.

Lesz-é belőle geszti búcsú ? Ki tudná azt előre 
megmondani.

Lesz, nem lesz, az idők nagyszerű je le : hogy 
immár mozdul az erdő.

Boszniában.
Most újonnan Boszniába került alföldi bakák 

nézik a nagy hegyeket.
Azt mondja az egyik:
— Hát nagy darab küvek, ezimborám!
— No hát nagyok — hagyja helyben a másik. 

— Aztán ászt vögye kend észbe, hogy ha ennyi 
kiáll belőllük a földbül, mekkora gyükeriik lőhet még 
a földbe lefelé! . . .

veszedelem fenyegeti. A házban tűz támadt. Csóvát 
vetettek-é belé, vagy a pásztorok vigyázatlanságából 
támadt-e, nem tudni; csak az a bizonyos, hogy itt a 
nagy baj. A fojtó füst terjed mindenfelé.

A pásztorok hívogatják a birkákat:
— Bari n e ! Jertek ki báránykáim! Kifelé, kedves 

jószágaim, kifelé!
De a birkák most is csak azt szavazzák:
— Be-e-e!
Még beljebb akarnak menni a veszedelembe.
Most a juhászok, meg a bojtárok erőszakkal 

ránczigálnák őket kifelé. De a birkák még erősebben 
kiabálják, hogy: Be-e-e! Egyre csak beljebb igyekeznek.

Ilyen a birkanépség. Bemenni, csak bement; de 
ha már egyszer benn van, nem akar kijönni; inkább 
az egész falka benn ég vezérürüstől együtt.

A tüzes zsarátnok a fejükre hull, de azért egyre 
azt bégetik: Be-e-e!

3. Riadalom az ökrök közt.
Csip-Csirip az udvari hírszállitó veréb szívesen 

látott vendég az udvaron. Mindig tud valami újságot 
mondani, mi történik a külső világban. Ezért szabadon is 
ugrálhat körül tetszése szerint. Él is az alkalommal, mert­
hogy itt is mindig akad valami, amit begyébe szed­
hessen. Különösen ilyenkor tél idején, mikor a határt 
hó borítja és olyan nehéz a megélhetés, most sűrűbben 
ellátogat a békességes állatokhoz. Leginkább az istállóba 
szeret benézni, ott mindig van egy-két szem zab a 
számára.

Most is benézett és vidám hangon köszönti az 
ott lakókat.

— Sok jó zabot kívánok mind közönségesen!
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Változó jelszavak.
(Kossuth Ferenc* programni-kosarábói.)

— Édes Hazáin, kedves Barátaim! Addig nem 
nyugszom, míg egészen szabad és független nem lesz 
Magyarország. (1905.)

— Elveink fóntartásával átmeneti időre vállal­
juk a kormányzással járó feladatokat. (1906.)

Kedves barátaim. Áldozatot kell hoznunk, föl 
kell emelnünk a kvótát, hogy cserébe érte az önálló 
bankot kapjuk. (1907.)

— A plurális választójog közelebb visz bennün­
ket elveink megvalósításához, ami a közel jövőben vár­
ható. (1908.)

— Édes Hazám, kedves Barátaim! Elveink fön- 
tartásával föloszlatjuk a függetlenségi pártot. Eszméim 
gyözelmeskedtek. Nem éltem hiába. (1909.)

Milyen lesz a fúzió?
Avatott, néppárti kéz juttatta hozzánk ezt a 

kedves verziót a most kalapácsolás alatt lévő fúzió 
mikéntje felől.

Az uj kormányzó többség neve 48-as alkotmányos

néppárt lesz; függetlenségi czégérrel s 67-es kormányzati 
programmal. Láthatatlan feje, afféle Dalai Láma ranggal 
és fizetéssel természetesen Kossuth Ferencz marad.

Látható feje, parlamenti vezére és miniszter- 
elnöke Wekerle Sándor lesz.

Mivel pedig a néppárt egy részét is meg akarják 
tartani az uj kormánypártban, már az alakuláskor 
kötelezettséget vállal Wekerlef hogy a legelső törvény­
javaslat, melyet benyújt: az egyházpolitikai törvények 
revíziójára vonatkozik.

Ml is az az ezrednyélv ?
I. Eddig,

Infanterist Mérges (a rapporton.) Herr Hapman, 
ik bitigehorzsám ájn pár suzóle.

Á kapitány. — Bakkancstalpat akarsz, ugy-e?
Mérges. — Igenis, kapitány úrnak jelentem 

alássan.
II. A  „vívm ány" után.

Infanterist Mérges. Herr Hapman, ik biti­
gehorzsám, egy pár bakkancstalpat kérek alássan.

— Részed legy en benne, — fogadja nyájas nyeri- | 
téssel Bársony, a parádés ló. — Mi újság a világban, 
öcsém ? Lesz-é háború ?

Bársony mindig a háborút tudakolja. Mutatni 
kell az itteni alsóbb rendű népek előtt, hogy ő maga 
nemes famíliából származik. Csataló volt minden 
őse. Aparészről való öregapja Königgratznél hősi 
halállal múlt ki. Ott esett el a csatatéren. Ha háború 
talál lenni, akkor neki, Bársonyának,is síkra kell szállnia.

Kaczor, a gonosznyehii kandúr, az egész udvar 
előtt azt a hírt szórja, hogy Bársony csak azért tuda­
kolja a háborút, mert ha kiüt a háború, akkor drágább 
lesz a zab és akkor neki kisebb porczió jut az abrakból.

Erre a gonoszindulatú híresztelésre nem kell 
ügyet se vetni. A többi állat se hitte el. De hagyjuk 
ezt. Inkább azt halljuk, mi újságot tudott Csip-Csirip.

— Lesz-é háború ? Lesz bizony! De ez mind 
semmi. Sokkal nagyobb újságot is tudok. Ez a háború­
nál is nagy obb veszedelem. Mert a ti bőrötöket éri.

Csip-Csirip a lovakhoz beszélt, de úgy intézte 
a szót, hogy az ökrök is meghallják.

— Hát az az újság, mondok, hogy az öreg 
gazda valamennyi belső jószágát kicseréli és újakat 
hozat helyettük.

Lombár, a czimeres ökör, fájdalmában felbődült. 
Nagy nehezen feltápászkodott és megrázta a nyakán 
a hatalmas harangot. Csákó, Virág, Bimbó és a többi 
belső ökrök is felugráltak és rázták a nyakukon a 
lánczöt.

Lombár csak meresztette vizes szemeit és búsan
szólt:

— Hogy én valaha elhagyjam az udvart, nem 
tartom lehetségesnek.

— Már pedig ez így van, jó öregem. — szólt a 
veréb szemtelen bizalmaskodással. Már ez a körülmény 
is bizonyossá tette, hogy igazat mondott. Hogyan 
merészelt volna a hatalmas Lombárral ilyen hangon 
beszélni ?

— Jaj, hogy ezt is meg köilött érnem! — sóhaj­
totta a bús ökör. — Mikor az öreg gazda valóságos belső 
ökörnek kinevezett, nem hittem, hogy valaha meg­
válik tőlem. Hiszen ezt a harangot is ő adta különös 
bizalma jeléül. Jaj, milyen szép is volt az élet itt, itt 
az udvaron! Annyi tiszteletben volt részem. Mindenki 
megbecsült. Örültek, ha egy nyájas szavamat hallhatták.

Most egyszerre a sivárgó erdő képe tűnt fel 
Lombár lelki szemei előtt.

— És mi lesz belőlem, ha itt hagyom az udvart! 
Én, aki annyi ideig belső ökör voltam, most egyszerre 
kivert bika legyek ? Ez teljesen lehetetlen. Vagy megint 
a rideg gulya élére álljak, járjam a pusztákat és 
hirdessem a járomból való felszabadulást ? Miközben 
záporral és viharral kell örök harczot folytatnom?

Lombár csüggedten hajtotta le fejét. De egy­
szerre mintha fénysugár villant volna meg bús elmé­
jének sötétségében.

— Jóságos öreg gazdánknak esküvel fogadtam, 
hogy hu leszek hozzá és soha el nem hagyom. Én 
megtartom eskümet és újra fogadom, hogy bármi 
történjék is, gazdánkat és az udvart el nem hagyom
soha, soha!

A többi belső ökör is hasonlóan cselekedett. 
Megvetették a lábukat és rázendítettek a dalra, hogy 
azt mondja:

Nem, nem, nem!
Nem megyünk mi innen el.
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Legenda.
Midőn az Úr még lent a földön itt járt, 

Péterrel ment egy nagy hegyen á t . . .

(Tréfára váltván a legendát,
Nevezzük a nevén tán mindjárt:
Tisza István volt ez az „Úr.“)

A lég tikkadt. Az ég azúr.
Poros útszélen éhes szöcskenyájak.
Falánk keselyük, fönt, keringve szállnak. 
Fojtó, forró szellő fuvalma lebben . . .
(Eh, de elmondták ezt már mások szebben.) 
Szóval, így szólt az Úr Péterhez:
— Baljós idő! . . . Valami viheder lesz. 
Siessünk, Péterkém, siessünk,
Hogy a nehezén átalessünk.

Még akkor őt Péter meg nem tagadta, 
(Péter =  Duczi gróf. Őt értvén alatta.)
De már akkor is szerze néki gondot:
Hacsak tehette, hát ellene mondott.
— Uram, szavam zokon ne essék,
Minek ez a szörnyű sietség?

. .  . Hát csak ballagtak. S mendegélve 
Az Úr lepillant az útszélre:
— Vedd fel csak szógám, vedd fel szaporán, 
Nézd csak, mi csillog ott az út porán!

Péter fanyalgva a földre tekint.
— Megint parancs, hát már parancs megint ? . . . 
így mormogál magába’
S a tárgyhoz rúg a lába:
— Egy ronda patkó, hitvány, rozsda-ette!
(S egész patáliát csap így felette.)
Üram, hát érdemes volna-e — kérdem —
Ilyen silányságért meghajtni térdem?
Biz' én le nem hajlok a földre értté.

Az Úr a válasszal beérte.
Csak ennyit szólt:

— Rest vagy, jó Péterem. 
Meglásd, e vas még mily csudát terem! . . .

A többit tudjuk . . .  Az Úr felvevé, 
Tarisznyába szelíden éltévé 
A kis vasat, a gúnyolt, ronda csesznyét —
S eladta és az árán vett cseresznyét.
Aztán szemenként elpotyogtatá,
Munkára Pétert ekként szoktatá.

— Vedd föl csak Péter. Kapd fel csak Péter! 
Edd meg csak Péter, úgy-e jó étel?

És Péter többé már nem rest, nem lustul: 
Fölszedte mind és nyeldesé — magostul.

Nyeldesé bizony már jó idő óta.
— Ez itt a „ház-szabály." Ez meg a „kvóta". 
Egyed csak Péter, egyed csak, hékám.
Férgese is jó: ez itt a „létszám".
Ne bántson, Péter, gőg, dölyf, elbizottság, 
Egyed csak. Ez a „kilenczes bizottság".
És így tovább mind, szépen, sorba,
Nyúlj csak utánuk sárba, porba.
Siess csak Péter, kapkodd csak Péter,
Egyed csak Péter, úgy-e jó étel ? . . .

És Péter baktat, néha üget is,
Megeszi még a patkószöget is.

Csak azt ne!
Schönaich. — Itt vannak a konczessziók. Exeel- 

lenz. L>e dicsekedni nem szabad velük.
Andrássy. — Tudja mit. Excellenz ? Tartsa meg 

a konczessziókat, de azt ne kívánja, bőgj- lemond- 
junk — az exisztencziánkról.
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Halló, rendőr! Mi dolog az, hogy a Víz olyan
sekély ?

— Gyüjjön ki csak az űr, majd itt megmondom. 
Kelemen szégyenkezve visszasétált a partra. A

rendőr megdorgálta:
— Meglett ember létére ilyen gyerekes* észszel 

meg}’ neki a Dunának! Hát nem tudja a tisztelt úr, 
hogy a nagy szárazság miatt olyan alacsony a víz­
állás, hogy itt ugyan el nem emésztheti magát. Hanem 
most siessen ám haza, mert úgy meg talál hülni, hogy 
még belehal.

Kelemennek a fogai is vac zúgtak ettől a gon­
dolattól. B rrr! Hazarohant, ruhát váltott, megivott egy 
csésze forró teát és rágyújtott egy szivarra. Mindjárt

r— Bácsi, ugy-é revolvert akart vásárolni ? Vegye 
meg az enyimet. Olcsón oda adom.

Kelemen méltatlankodva lökte félre a tolakodót.
— Még annyira nem vagyunk elkényszeredve, 

hogy lopott revolverrel vessek véget az életemnek. 
Ez örök szégyenfolt volna rajtam. Majd találok más 
módot is.

Gyorsan sietett végig az utezákon. A város hamar 
elmaradt mögötte, künn volt a hólepte mezőkön. A 
távolból egy kék csillag tündöklőit felé. Azt követte. 
Az pedig nem csillag, hanem vasúti jelzőlámpás volt.# 
Éppen azt kereste.

— No, most már helyt vagyunk. Mindjárt itt 
lesz a nyolczórai vonat. Jó éjszakát világ!

Ezzel lehajtotta a fejét a sínre. A dübörgő vonat 
azonban nem jött. Helyette csoszogó lépések hallat­
szottak. A pályafelvigyázó volt.

— Mit keres itt, földi ?
— Csak pihenni dőltem le, nagyon elfáradtam.

Az agglegény karácsonya.
Kadarka Kelemen sok veres bort talált inni, 

attól támadt az a sötét gondolata, hogy véget vet az 
életének. Ám viseljék mások az élet nyűgét, ő lerázza 
magáról. A vendéglőben, ahol iddogált, kifizette a szám­
láját, fölvette a télikabátját és indult utolsó útjára.

Nem olyan ember volt, aki megszokta másítani az 
elhatározását. Amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra. 
Ez volt mindig az életelve. Ez vezette most is a halálba.

Könnyű szívvel, de nehéz lábakkal haladt végig 
az utczán. Egyenesen a Dunának tartott. Az egyenes 
út a legrövidebb. Az igazságtól még ingadozó lábaival 
se tántorodott el.

Amint a Dunához ért, meg sem állt, hanem haladt 
lefelé a garádieson. Nem a hidra került föl, mert 
ezért két krajczárt kellett volna fizetni. És minek ott 
fizetni, amit ingyen is megkaphat az ember.

Óvatosan lépdegélt lefelé. Vigyázott, hogy a lábát 
ki ne ficzamitsa. Amint a víz színéhez ért, megállapodás 
nélkül haladt befelé.

Még a lépéseit is megolvasta : tíz-—húsz—száz— 
kétszáz. De mi ez ? Számítása szerint már a Duna 
közepén lehet, a víz mégis csak kötésig ér. Méltatlan­
kodva elkezd kiabálni.

elég erősnek érezte. magát, hogy fölvegye a halál- 
küzdelmet. Szilárd, állhatatos férfi volt, aki megmarad 
föltett szándéka mellett.

—: Az első kísérlet nem sikerült; de azért nem 
adom fél a harczot. Azért sem ! — így szóit Kelemen és 
betért a legközelebbi vasárus holtba.

— Kérek egy revolvert.
— Igenis, kérem alássan. De van-é engedélye?
— Miféle engedély ?
— A rendőrségtől kell beleegyezés. A nélkül 

nem adhatunk el revolvert, ha száz aranyat Ígérne 
is érte.

Kelemen boszusan lépett ki a boltból. Erre az 
akadályra nem is számított. A bolti suhancz szólította
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— Jól van, jól. Ismerjük már ezt. A vonatot 
várja, ugy-e?

- Nohát azt. A nyplcz órai személyvonatot.
Azt ugyan várhatja, az nem szállítja át a 

másvilágra. Eddig három órai késés van jelezve. Miko­
rára ideér, lesz belőle hat is. Akkorára pedig ön tisz­
telt jelölt úr megfagy itt a hidegben.

Kelemen hirtelen felugrott. A vasúti kalamitásra 
nem is gondolt. Milyen kudarcz! Azért mégis meg­
mutatja, hogy kifog a végzeten és szándékát végre­
hajtja.

Gyors iramodással rohan vissza a városba. A 
házak csak úgy repülnek mellette. Pár perez múlva 
megint a Dunaparton van. A nagy palota nyugoti 
oldala sötéten mered le árvízbe. Mintha a víztükrének 
vak foltja volna azon a részen. I)e a palota másik 
oldala bezzeg fényes! Csillárok világítanak ott. Embe­
rek lótnak-futnak nagy izgalommal. A képviselőház 
ez. Az éjjeli ülés még tart. Kelemen lihegve felrohan 
a lépcsőn. Két lépéssel a tanácskozó-teremben van, ott 
kiáll a középre és halált megvető elszántsággal kiáltja:

Tisztelt Ház! Azért vagyok, itt, hogy. a tiszta 
igazságot megmondjam. (Kiáll! Le vele! Abczug!) 
Tehát hallják meg önök, kimondom bátran,- hogy 
kétszer kettő négy. (Tomboló lárma, zajos ellent­
mondás.) Ha agyonütnek is, kimondom, hogy tiz több 
az ötnél. (Hazugság! Rágalom! Hazaárulás!) Sőt 
még azt sem hallgatom el, hogy semmiből a semmi, 
marad semmi és tízszer semmi az is semmi. (Szórnifü 
kavarodás. A padokat szétszedik. A szónokot agyba - 
főbe verik és az ablakon kidobják.)

rZabban a lovak, hé!* Ezt harsogta a fülébe 
Mihály arkangyal trombitája. De már erre a hangra 
felnyitotta a szemeit Kadarka Kelemen is. Hát nem 
a másvilágon volt, hanem a régi törzskávéházban s 
aki a fülébe harsogott, nem szent Mihály volt, hanem 
Szentesi Miska, a víg czimbora, aki a többi pajtással 
akkor jött vissza az éjféli miséről.

11

Kelemen a széniéit meresztette. Persze, hogy 
álmodta az egészet. Csak annyi volt igaz, hogy több 
vörös bort talált inni.

Ilyeneket álmodik, aki karácsony este egyedül 
üldögél a kávéházban és keserves unalmában elnyomja 
az álom. Ezt vegyétek fontolóra Kadarka Kelemenek 
és ti többi megfásult agglegények.

Loyalitás.
Szeged városának volt régebben egy útibiztosa, 

aki kettőről volt hires. Egyik az, hogy ő volt a leg­
jobb szakács-ember az egész Alföldön, akihez foghatón 
halpaprikást, bürgepörköltet s egyéb zamatos magyar 
komedencziákat megalkotni még maga Bálóné nagy­
asszony se képes.

A másik: a stylus. £ é f
Mai napig is gyönyörűség elolvasni egy-egy hi­

vatalos jelentését, mert valamennyi csodálatos virága 
a stylus curialis-nak. 5 \

Az egyik, különösen emlékezetes akta így kez­
dődött ; 4 , í rtbiztos jelentése: a tápéi kompon esett szánt- 
szándékos roggálásokHiik kik fizessékmey ? tárgyában.-

ilyen ekko.% bogaras aktája van most a m. k. 
miniszter eh ioksocft\ék: „Segédhivatali főigazgató jelen­
tése a megrópdélt 1OÖ0 . darab császári jubileumi ér­
mek árának jury ? tárgyában. 0 <

T. i. m ncQ ^kr kifizesse.
Úgy esett az eset. hogy most deczember 2 -án 

kiosztásra kerülvén nálunk is az osztrák császári jubi­
láns érmek, egyik, lojalitásban túlbuzgó miniszteri 
tanácsos rendelt belőlük 1 0 0 0  darabot, biztosra vevén, 
hogy a miniszteri emberek sürgősen szétkapkodják az 
egész készletet. . V > ..

Mivel azonban az odiózus érmek elfogadására, 
viselésére nézve semmi felsőbb utasítás nem érkezett, 
senki sem jelentkezett átvételük czéljából. íá .4  

Ha csak a rendelkezési alap ki nem segíti a 
csávából, holta napjáig megemlegetheti a. dinasztikus 
raéltóságos úr az osztrák esászár-jmbileumot. < xm/
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Juvenalis XVII. Szatírája.

A hazugságok korszakáról.

Care Alexander, te igazság nagyhírű papja,
Te, akinek csupasz ajkai közt még meg sose fordult 
Kétfelé hízelgő szó, mondd, mit szólsz te e néphez, 
Mely szűzi Astraeát végkép száműzte körünkből?
Mert hagyján, ha hazug szót hallok a ronda Suburrán, 
Rőt halkúfárok s kerítőnők zagyva körében:
Ám mikor a lovagok rangos, deli tábora ámít,
Ajka a római név dicsértét zengi fülembe,
S ő maga él görögül s Athénbe szalad felüdűlni,
És a nevén kívül megvet minden honit: arczom 
Szégyenpírba borúi. — Pedig ez már százados átok. 
Nézd csak a pénzváltót, az urát számos milliónak,
Míg a poczakja fölött, mellében a pénzit imádja,
Csalfa gyönyörrel nézi, — nem értve, — a fürge Apellest, 
Hát a papocska? Mióta bejött e szamárfej-imádó 
Judai secta, csalás fertőzi a hószinű oltárt;
Bárha vizet hirdet, bort nyel, s aegyptusi módra 
Tisztel aranyborjút s titkon tömjénezi Vénust.
S vájjon a legfőbb úr, a senátor máma nem így tesz?

Dörgve szerez törvényt a kijárók ellen; azonban 
Ö szállít gabonát, talpfát, zabot és szavazatják 
S méltán ád élökre lovat s szamarat ma a Caesar.
— Belsőmet keveré föl epésre e satnya, hazug kor,
Ám engem ki se hall. — _De te, első ember e honban, 
Bátor Alexander, mért nem csapsz hát te közébök?
— „Oh Juvenál, mily balga vagy és mily elmaradott fő! 
Justitiát s Astraeát tiszteli együgyü szived,
S meg alig említed Jupitert meg a kétszínű Mercurt. 
Mundus vult decipi. — A hazugság tartja a népet.
Nem hazug-é a ruhánk, amely elfödi, védi a testünk ?

S vajh ki szaladna ezért mez nélkül a téli hidegben? 
Elföd s véd a hazugság is, de alatta dicsőén 
Fénylik az államokat fönntartó, ékes igazságé 
— Care Alexander, te sosem mondod feketének 
A hószint s birkának a kost, — bizony itt igazad van.
Él az igazság, bár Geseus Priscos vala papja,
Aki a bordélyházi kliensek kézszorítását,
S közpénzek szennyét czipeli fel a Curja elébe.
Él az igazság s rendre derűi ki a csel, meg az ármány. 
Kérdezd csak Júliust, (-— a fiát ama nagy Júliusnak—) 
Braccáján, akinek gyolcsot színlelne a bádog 
S férfierőt a keztyübe bújt, satnyult inu kéz is, —
Vagy pedig A1 bér tus Magnust, augúri neveltet,
Azt, aki nap-nap után forgatja Aeolus elébe
Sokszínű plaidjét, — kérdd csak e két nagy főúri sarjat,
Vajh ki segíté őket ezen főconsuli polczra:
Hogy pirul el s hallgat, — ha ugyan képes pirulásra.

Ámde kaczag Priscos, s nemtőjük a nagyhírű Róza,
Aki ezer szerető szennyétől rút nyoszolyáján 
Átal emelte be őket a consuli sella curul-ba.
Bezzeg szépen zeng most ajkuk a honfi-erényről, 
FérfibecsűletrŐl; s Priscosnak szennye kisülvén,
Főúri markuk e rút kezet im mily félve kerüli,
És amelyen fölemelkedtek, rúgják el a hátat.
És a vezér, ha ilyen, vajh jobbak-e tán kővetői ?
Ottan jár köztük sápadtan a gyáva hazugság:
Míg trónt dönt kifelé, titkon görbéd meg a háta,
És demagóg nyelvek simogatnak főúri talpat.
Gyáva senatusnak rigolyás, vén elnöke, Justus,
Hirdesd bár nyelvvel liberális voltodat égig,
S Banfilius, te akárhogyan is döngess papi hátat,
Rád kaczag az augúr s szól: „Augúr vagy te i s ; ámbár 
Dörg a szavad, simogat titkon —• félvén, puha ujjad." 
Érczes szó, sim a kéz és nyelv: ez a mercuri korszak.
Jó emlékezetű legyen a hazug; — ám ez a tábor 
A jelenen hízik, s a sarokba hajítva a „tegnap",
Az a nem is rég volt „tegnap", mikoron vetekedve 
Isteni Augustus talpát nyalták e vitézek,
Három lustrumon át a kormányzó Veteránét;
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És fia hadseregét, Brittannicusét gyarapítók,
Hős Brittan icusét, akinél jobb és igazabb szív,
Sem büszkébb nem volt, amióta a római sas leng, 
És mérget, kinek épp* nyilt kardot rántani félő, 
Gyáva kezök töltött, irigyelvén büszke hatalmát.

A W erbőczy-szobor előtt.

Czenczi néni kosarából.
—  Ki a tudományt szom­

jazza, annak rendszerint nincs 
miből inni.

— Diogénes lámpással kere­
sett embert; ma villanyvilágítás 
mellett se talál.

— A gazdag mindent meg­
vásárol ; a szegény önmagát is 
eladja.

—  A könnyen éio ember 
könnyen megfeledkezik magári)!, 
de másokról a legkönnyebben.

—  Ki mondja, hogy a nők előtt minden pálya zárva 
van ? Nincs nyitva egész télen a jégpálya ?

—  A leánygyermek a bábujával játszik, de a 
gyermekleány már a babájával.

— Kégente az emberek disznótort ültek és finoman 
társalogtak ; ma finom zsúrra gyűlnek és disznókodnak.

— H. a ez. ez. r. m .!

— S most e pohos Nérót tömjénzik, csúzba’ vonagló, 
Gyáva tyrannt, ki nevét vállára borítva palástul, 
Országunk égése fölött veri mandolináját,
S elveket, atyja nevét, multat, mindent lehazud ma.
Oh, hol az erkölcsök békés kora? Hol vagy igazság 
Fényes napja ? . . .

A hó hullik künn, tiszta fehéren,
Csendes Tusculumom földjét beborítva, befödve. 
Bánatosan leteszem remegő ujjammal a stylust.
Elszáll gondolatom. S a szobámba besurran az alkony.

jk  jk

Pali bácsi, öreg fiskális (dr. Forgó Marcsel ügyvéd- 
jelölthöz.) No végre egy ügyvéd. aki poziczióhoz jutott 
a Stem  Sámuel protekeziója — nélkül.
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Karácsonyi képek.

Mit^sétál Keszegh úrJfÖi-aiá órahosszat ?
Beteg a tüdőm. A doktorok a fenyves levegőt ajánlják.

r t i  t m t n  1 a  F \  k . i l . r A  1. .. !
d e l i é r t  p ü sp ö k  (aggódva áttekint az almapiaczra,)

Odamenni nem telik. Most itt a Dunaparton helyembe jöttek Te Jakus, már megint ott vannak azok az átkozott hordók! 
a fenyők.

A fogadás.
A „nemzeti kormány** megalakulása idején tör­

tént. Egy újkurucz az államtitkári állások szétoszto- 
gatásáról beszélt egy darabont miniszterrel; aki erős- 
ködött, hogy Szterényi lesz Kossuth Ferencz jobb keze*

— Én meg azt mondom, hogy Szterényiből semmi­
esetre se lesz államtitkár.— mondta a függetlenségi hazafi.

— Hát fogadjunk!
— Jó, hát fogadjunk! Aki elveszti, pezsgés „va­

csorát fizet.
Ebben megállapodtak. Persze a Szterényi-tipp 

beütött és az exminiszter várta a pezsgős mulatságot. 
A fogadást vesztett képviselő már előbb elmondta a 
dolgot a barátainak, akik kivánesian lesték a csat­
tanót. hogy t. i. részük lesz a pompás vacsorában.

— Csak nem képzelitek, hogy állom az Ígéretet ? 
méltatlankodott a kurucz. Hiszen tudjátok, hogy

darabonttal nem állok szóbfi. Annak a miniszternek 
meg egyáltalán nem is köszönök.

így fogad egy koalicziós, ha — veszt.

Egy bakalevélből.
(„A d ju n k  a b o szn ia i katonáknak!**)

„Hál Istennek, nincsen semmi baj. Jó a koszt, 
csak a kovártély komisz. A ráczok békivel vannak. 
Budapestről meg másunnét zsákszám küldik a 
karácsonyi ajándékot: dohányt, sonkát, teát czukrot 
meg rémisztő sok pálinkát, likőrt, bort. Annyi a por­
téka itt, hogy a manikulás őrmester már a harmadik 
botos botját is abbul röndözi be.u

A helyzet.
Csupa láz és semmi krízis, 
Közéleti paralizis.
Egyszerű az analízis:
Kell a konez és kell a p í z  is.
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A keselyű.
A kis Dávid hazamegy az iskolából. Otthon 

szokás szerint megkérdezi a papája, egy szegény fol­
tozó szabó:

■jr*? No, mit tanultál ma Dávidkám ?
— Áztat magyarázta a tanító bácsi, — mondja 

a gyerek — hogy milyen ragadozó a keselyű.
— A keselyű ?
— A keselyű. Mondd, papám, mi az a keselyű ?

Hogy is mondjam csak ? aggodalmaskodik
a szabó és a tarkóját vakarja. Hát tudod fiam, a 
keselyű, az egy bolond hal.

— De hiszen a tanító úr azt mondta, hogy a 
keselyű a fán ül.

Mire diadalmasan böki ki a szabó:
— Nú. hát éppen ez a bolorulériája!

* '
Ő felsége megkérdezi Wekerlé-tói, mit szól Kossuth 

Ferenc* a katonai konczessziókhoz.
— Nagyon örül nekik, — feleli a főminiszter.
— De hiszen Kossuth a negv vennyolczas pro­

gram mon áll. — csodálkozik a Felség.
Nű, hát éppen azért, Majestatieben, mond­

hatná Wekerle.

f io ssz -  és  ü r m é r té k ü g y  nz  o r s z á g ú to n .
Igen nagytestű, hosszú ember volt a vármegyei 

mértékhitelesítő, de azért mégis megtörtént vele, hogy 
amikor az útszéli csárdába bement, hogy az üvegeket 
hiteles ürméret szempontjából megvizsgálja: már be­
lépéskor hátulról fejbevágták egy ürmérettelen fél- 
litvissel, pedig vele volt a megyei hajdú is.

No ebből pör lett, mert ez vioienczia a ható­
sággal szemben, amint hogy igaz is. .Mikor a pört 
tárgyalná a bíróság, szóba kerül azonban, hogy vájjon 
a pusztafiak, akik fejbevágták a hivatalos személyt, 
tudták-e, hogy csakugyan hivatalos személy ?

Kérdezik hát a hajdút, aki vele volt, hogy mint 
történt a dolog.

— Hát — mondja a hajdú — előbb a tekin­
tetes úr lépett be az ivóba, azután én.

— Azután mit mondott a tekintetes úr?
Hát azt mondta, hogy ő a vármegyei hiteles 

mérték. Azzal fejbe is csapták.
No. Talán azt mondta, hogy ő a vármegyei 

mértékhitelesítő ? — kérdezi az elnök. Hiszen az 
a hivatalos neve! Maga hites hajdú, csak tudhatja ?

— Hát kérem alássan. — védekezik a hajdú, 
tisztelettel szorongva r-~ lehet, hogy úgy is nevezik, 
de mink mindig a vármegye hiteles mértékínek tar­
tottuk a tekintetes urat, mivelhogy éppen egy öl hosszú...
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K arácsonyi képek.

A Mandika karácsonya.
— Xe vegyük észre a papát. Hadd higyje, hogy mi azt 

hisszük, hogy még mindig a Jézuska hozza a karácsonyfát.
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Angyal-ajkról pásztorokhoz szól az ének: Megszületett a Megváltó, s tudják hol van?
— Hátha kendtek egy kicsinykét ébrednének! Megtalálják betlehemi istállóban

A jászolban.



a Kis Jézusnál.

Nos, a csikós, gulyás, juhász menten mentek Szűz Mária ifiasszony vala boldog,
S ők imádták legelsőbb az apró szentet. Józsi bácsi nézte ezt a kedves dolgot —

S csak mosolygott.



A VEZÉRLŐ BIZOTTSÁG TITKAI. 
Eötv ös Károly diktátum a.

i.
Első csésze fekete kávé.

Elölj áró b esz éd .

I 8  _ ----:---------- ~ B O R S S  Z E

Soma öcsém, emlékszik, mit mondott a maguk 
istene, a Jehova, mikor rájött, hogy a teremtésének 
koronája, Ádám, udvari tanácsosságért settenkedik a 
Belzebub sátrai körül, mintha csak sejditené, hogy 
valaha az ő ágyékából fog eredni Visontai Soma?

De hogy is tudja, Soma öcsém. Még maga 
Mózses se tudta, pedig az a régi zsidóságnak Mar- 
czali Henrikje és Ballagi Aladárja volt egy sze­
mélyben.

Nohát, azt mondta az öreg, nagyszakállas zsidó­
isten :

— Bánom, hogy teremtettelek.
Hát tudja meg Soma öcsém, sót jegyezze is fel 

az utókor tanulságára, hogy én magam is azt mon­
dom a koaliczióra:

Bánom, hogy teremtettem.
Mert én teremtettem, az apja teremtésit! Semmi­

ből teremtettem. Bánffy Dezső csak olyan ugrándi 
gőröncsér-inas volt mellettem a nagy alkotásnál.

Hogy miért teremtettem ? Ejnye de nagy füles­
bagoly maga, Soma öcsém. Hát a zsidó-isten inért 
teremtette magukat ? Unalmában. Akkor nyáron én 
is szörnyen eluntam magam. Bezzeg most már nem 
tenném, mőte megvan a szemest tuskulum.

De hát akkor nagyon ráértem.
Ott fundáltuk ki a dógot, a Bimbó-utcza árnyas 

kis kertjében.
Aszondja Bánf fy :
— Te Károly, ez a Tisza Pista kezd a nya­

kunkra nőni.
— Az ám, mondok, már az ország, meg a ki­

rály nyakára nő.
— Kutya erős fájú legény.

Pedig nem jó, ha a fák az égig nőnek.
Messiik meg valahol az életgyökerét.

— No majd gondolkozom felőle. ,

Ahogy tüzetesebben szemlélem az ügy környiil- 
állását, látom, hogy Bánffynak is vastag nyaka van, 
nekem is vastag nyakam van, Komjáthynak is vastag 
nyaka van; csak épp Tisza Pistának nincs vastag nyaka.

Tyűit, aki megáldotta is, abban van a hamisság.
Tisza Pista nem igazi kálvinista.
Le kell törni ezt az ál-kálvinista uralmat, hátha 

fölépülhetne romjain az igazi, a vastagnyakú Bánffy- 
korszak ?

Diktum faktum. Erre szedtük egy kalap alá a 
liberális szélbalt, a klerikális szélbalt, néppártot, duz­
zogó mágnásokat.

így született meg a koaLiczió eszméje. Erre lőtt 
vissza Tisza bolond fővel az ugrai levéllel. azután 
jött a többi fölösleges szamárság: november 18., de- 
czember 13., választási diadal, Tisza bukása, darabont- 
világ, szeptember 23., paktum, koalicziós kormány stb.

Mindennek az igazgató orgánuma volt a vezérlő 
bizottság. Ezt is én teremtettem, ezt is megbántam, 
de későn.

Mérgemben, hogy vén fejjel ilyen égbekiáltó 
szamárságot csináltam, keményen eltökéltem : hogy 
leleplezem ezt a vezérlő bizottságot. Megírom annak 
egész, igaz, titkos történetét.

Nagy hire ment ennek. Még Amerikából is 
ajánlkozott rá kiadó. Braun Márkus hozta. Első szóra 
megajánlott a jogért 570,000 dollárt.

Közben Wekerle is megtudta a szándékomat.
Rám esett, hogy ne tegyem csúffá.
Szeretem ezt a börbajúszos svábot, tud velem 

bánni. Kocsi Sebestyén Gábor óta nem ismertem hozzá 
fogható észt.

No, levett a lábamról. Megígértem, hogy nem 
írom meg a munkát.

Maga látja Soma öcsém, nem is irok egy árva 
betűt se, csak lediktálom magának.

írja !

II.

Második csésze fekete kávé.

— Az új pragm atika sam*tio.

— Soma Öcsém, tudja maga, mi az a pragma­
tica sanctio ? Fenét tudja. Nem tanították azt se az 
abaúj - szántói chéderbm. se az újfehértói jesiván. 
ahol maga a jogi míveltségét szerezte.

Hát tudja meg Soma öcsém: a pragmatica 
sanctio az mindig valami nagy kutvaság. ahol a bécsi 
kamarilla összeszövetkezik a magyar mágnásokkal, 
főpapokkal s közös erővel derekasan lóvá teszik ezt 
a nagy pipájú, kevés dohányé magyar nemzetet.

Hát itt is kezdetben erről lesz szó.
Ebben a vasúti szerencsétlenséggel teljes koali­

cziós korszakban nem időszerűtlen fölvetni azt a kér­
dést, melyik volt Magyarországra nézve a legnagyobb 
vasúti katasztrófa ?

Térdigérő pájeszt nevelhetne magának Soma 
öcsém, míg kitalálná.
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No hát éu megmondom, mert ott voltam, magam 
is részt vettem benne.

A legnagyobb vasúti szerencsétlenségünk a leg­
utóbbi ezer esztendő alatt az volt, hogy dicsőült édes­
atyja temetésének orvén Ferencz hazajött. Hazajött, 
itthon ragadt.

Óva intett engem ettől a sorscsapástól szegény 
Károlyi Gabi. De nem hallgattam rá. Rosszul tettem.

Mert hogy hazajött az én Ferenczem s egy 
kicsit megmelegedett itthon s rájött, hogy jó nekie j 
itt lenni, sokkal jobb, mint abban a sajtzabáló, 
makarónifúró czitromos mostoha hazájában ; csakhamar 
kipakolt nemzetmegváltó, honboldogitó eszméivel, 
plán urnáival.

Aszongya, hogy aszongya:
— Tudod Károly, az én életem legfőbb feladata, 

hogy megbékítsem s végkép kiegyeztessem egymással 
a két Házat.

— Melyiket te ? Az Orczy-házat a Haris-bazárral, 
vagy a Kecskeméti-házat a Két kék bakokkal ?

— Kérlek, kérlek, ez nem tréfa.
— No, nyögd ki már!
— Hát izé: a Habsburg-házat, meg a mi Há­

zunkat.
—  Jaj szép öcsém, nagy tat mozgatsz. A dologról 

így csak egy új Königgraetz után lehetne csevegni. De 
tömérdek, nehéz akadálya van az eljárásnak.

Először is itt van a cultus disparitas. ügy tudom, 
az apád lutheránus volt, Habsburgék meg csökönyös 
pápisták.

—- Eh, micsoda ósdi felfogás!
— Tudom, tudom, mit akarsz mondani. Beárni 

Henrik után szabadon: egy miniszteri tárcza megér 
egy misét.

— No, ne olyan sebesen!
— Aztán más bajok is vannak. Tudod, annak 

a másik Háznak van egy sereg mellékága, az Esték, 
Salvátorok, Toscanáink . . .

*— Ha csak az kell, Brázayék beválnak Salvator- 
nak, Meszlényiék Estének, a Bengovszkgak Toscánai 
ágnak.

— No eddig volnánk. De mi lesz a trónöröklés 
rendezésével? Lemondasz a szabadság-herczegségről. 
vagy megállapítandó az átháromlás az oldalágra is, 
Lajos-Tódor révén?

Itt tetszett ki. hogy egy új Pragmatica Sanc­
tiora van szükség.

A Feri kértére elvállaltam, hogy megszövegezem, 
még pedig természetesen deák nyelven. Oda is adtam 
az impurumot Bogdányi öcsémnek. Azóta se láttam

se az impurumot, se Bogdányi öcsémet. Azt hallom, 
megunta Pesten öreg zsidónak lenni, kiment Konstan- 
tinápolyba ifjú-töröknek. Ezért nem lehet nálunk ren­
dezni a trőnöröklést.

(Folytatása lesz.)

■ .."r::;— r~ 1 - . .. -g

Élőitzetési felliivas.

M egy a gőzös, m egy a gőzös  
K anizsára.

M ozgósítok . E n nek  p ed ig  
Ez az ára :

N égy k oron a n eg y ed év re . 
P raenu m eráU  s nem  fo ly ik  az 

O rrod vére.



Igmándi

Pa p r ik á s
KOTÁNYI

az elvek embere. Azt vallja, 
hogy jobb későn, mint soha. 
Aki elkésett karácsonyra, 
az még mindig vehet új- 
esztendöre egy zsákocska 
valódi  szegedi  
rózsapaprikát. Kap­
ható Budapesten a főüzlet­
ben,Teréz-körút 7, a Kecske- 
méti-utczai fióküzletben és 
Szegeden a Kárász-utczában

Birikém édes! Poéta ,ettew.
Egy szép emberbe beleszerettem.
Nem is annyira belé, magába:
Mint inkább fényes kirakatába.
Ne érts itt félre, Birikém, édes.
Bár e szó kissé fura, negédes.
„Kirakat* annyi == „Auslág1*, nem m ás:
Ezt dicséri most Tini, a pennás.
Ettől borul rám poétás álom:
Milyen ruhában leszek a bálon? . . .
Választ ad erre a szép kirakat,
Mely földi létből engem kiragad.
Nem csuda hát, hogy szerelmes lettem:
Mert Holzertül van a toalettem.
Kecses kosztümök, báli belépők 
(Szinte észbontók és szivet tépök!) 
Lehellet-blúzok, fess, diszkrét aljak 
Szinte húznak, hogy szerelmet vallják 
Ennek a kedves, okos embernek :
Aranyos, édes, czukros Holzernek.
S te, bár távol vagy ah, milyen átok! — 
Vehetsz ám tőle téli kabátot,
S —- pardon, frázisom már szinte puifog; 
Rendelj meg nála egy szőrme muffot.
Siess, csak édes, ha feljöhetnél;
Biztos, hogy te is költő lehetnél.
De nem nagy költő: kevés pénzt költő.
Mert reménységet olcsón betölt 0,
Bús állapotból egy másba esnél.
Ha megfordulnál a H olzer S .-nél!________

Tegh&gyobb-szölöutvánviskoia
AZ M A M I FELÜGYELET MELLETT LÉTESÜLT

lMILLENNIUI 
TELEP
N & ü Y Ü S Z
TOPONTÁL M.

T ER JEBELME 500 K AT. HOLD 
KÉSZLET SOK MILLIÓ 
ÁRJEGYZÉK INGYEN

MIIUNNIUMTEUPENVETTEM

r “ ' ■ ""1 *
— — — — — — — — — — —^ —

B O R S S Z E M  J A N K Ó 1 9 0 8  «leczeuiber 2 7

Reggelizés előtt fél pohár

S c t a i M a g t r - f t l e
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és szekszoru- 
lásban szenvedőknek. 934

SZERKESZTŐI
Z. (iy. (Kolozsvár.) 

A naptár iránt intézked­
tünk. A théraa, fájdalom, 
igen bonyolult. — Nem 
czéhbeli. Ön visszaél 

^  a kapott biztatással. 
Hogy mer olyan ócska 

élezeket beküldeni, mint az a tegnapi gyorsvonat? — H. K. 
(Kőszeg.) A kis „paródya* nem jó, tehát nem közöljük.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 

Telefonszám:
Szerkesztőség : 9 0 —45- Kiadóhivatal: 37—37-

Elöfizetési á r : Egész évre H> K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára: 30 fillér.

ÜZENETEK

í g y  ú j é v  t á j á n  csak hazafias kötelességet vélünk tel­
jesíteni. ha t. eat. olvasó közönségünk Ügyeiméi egyik vagy másik magyar 
iparág termelésére hívjuk fel. Ez alkalommal a vácxi Kobrák czipŐgyáiat em­
lítjük meg, mint olyant, amelynek készitményévcl mindenki övéinek hasznon 
és kellemes meglepetést szerezhet. Ezen nagyszabású vállalkozás minden izében 
becsületes, és esin és szoliditás tekintetében tökéletesebbet sem * bel-, sem 
külföldi ezipögyár nem produkált.

íj Természetes torrómeleg kénes
forrástó/  földszintén, iszap- 
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagyszállódé földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdöévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai S z t - L u k ácsfö rd ö  igaz- 
519 gatóságához.



R é p re jtv é n y .

Jutalm a: a BORSSZEM JANKÓ 1909-re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2141. (61.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Naftalin.
A 89 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Dájbukát Efrain, Szamomjvár. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1909-re szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

Ksszoiyvéií.UNQER H.Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nőorvos, egyet, tanár bebizonyit- 
hatólag rendeli. Prospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlevéllel ingyen és bérmentve. 1 tuczat 
3.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget fizetéskép veszem. H. UNQER 
vegyi laborat. Berlin N. W. Friedrichstr. 91/95!. 617

NÖVESZTIás dússá Teszi
A H A J A T  <

Á R A  2  KOROM A. 

föSZÉTKÖLDÉSb'
-   ̂HtLY: /

HATTYÚHOZ

József-köfút 80. 1  
ÁDEGYKK IMÖYEM U

bérm entve küldi 
i ü u s t r á l t  intim 
könyvjegyzékét a

Fővárosi Könyv­
be terjesiti <
Budapest, Hernine-ót 45

akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-blúzokat csak

vegyen. 525

Budapest, YL kér., Andrássy-út 48. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
ÉS ELNYÁLKÁSODÁS ELLEN 
QYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

[OfiER H Í M É
Az étvágyat nem ront­
ják s kitűnő ízűek.

Heten 1 kenne és 2 korona.
P róbadoboz 5 0  fillér.

megfojt ez az átkozott 
538 köhögés.

dy éd y tá raK  é t  d ro g é r iá k b a n .
F6- és szétküldés! raktár í

„NÁDOR" gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körút 17. sz.

É l j e n !

Egger-mellpasztilla csakhamar 
meggyógyított.

részvénytársaság, Budapest-Kőbánya.

Petróleum-lámpák, Gáz- és villa­
moscsillárok. c d  Fémdíszműtárgyak.
I B I I

nélkülözhetetlen kézi-tűzoltó- 
készülék gyárakban, üzletek­

ben, irodákban.

Raktárak Budapesten: Raktárak vidéked:
II., Szilágyi Dezsö-tér 3 
V., Gizella-ter I 
VII., Erzsébet-kőrút 19 
Vili., Üllői-út 2,

a Kalvrn-tér sarkán 
X., Jászberényi-út

DEBRECZEN:
Simonffy-utcza 

KOLOZSVÁR: 
Wfesselényi-utcza 20 

POZSONY:
Lőrinczkapu-utcza I



Tátraiéi ti. í Villamos vasúi részvénytarsasao.
A Poprád — Ó -T átrafüredi V illam os vasút 
és  az Ó -T átrafüred—Tarajkai v illam os sik ló
f. hó 20-án átadattak a közforgalomnak. Mind­
két forgalmi intézmény, mely egyformán szol­
gál a Tátra nevezetességeinek gyarapítására, 
valamint az utazó közönség kényelmére, a Tátra
:::: látogatóinak figyelmébe ajánltatik. ::::

• r"
*

IB?!

<■ •  i , r  h

' ' 1  *

- ,  ■;

J

H • ■ * 5* " ' * y '■' p-:'- ^

belvárosi takarékpénztár részvény-társaság
I Budapest, 10., 3(tgyó-tér 1. szám.

Alaptőke 10.000,000 korona. :: Tartalék-alap 2.000,000 korona.

■■■■■■■
■■■

1 ■■■■

Elfogad takarékbetéteket
könyvecskére és folyószám lára. 
■■■ ■■■ ■■■ ’

Tőkebefektetésü l a ján lja
V/a0/®-™ és V/VVo-.,* adómentes zálogleveleit.

■■■■■■■
■■

s ■

■■■■



irdetések
fe lv é te tn e k  a  BO RSSZEM  JA N K Ó  
k ia d ó h iv a ta lá b a n , B u d a p est, V ., 

M ária V a lér ia -u teza  1 2 . szám  a la tt: :  ::

HA ŐSZÜL A HAJA
a hírneves ST E LLA -V IZ E T  fest,

HANEM A HAJ EREDET) SZÍNÉT ADJA VISSZA.

S3?, ZOLTÁN B É L A t c
2 kor. 
üvegje

Ö cs. és kir. Fensege József föh. udv. száll.

Budapest, II., Szabadság-tér Se1a8‘arroHtcza
Postai szétküldés naponta kétszer. 513

2 kor. 
üvegje

K Vonzó olvasmány 
művészi kiállítás­
ban Porzó (Ágai 
Adolf] l egúj abb
könyve :: :: :: s ' s

IS 91 ISI *2 3

400 lap, ára 10 korona, 
kötve 14 korona.

B U D A P E S T  1 9 0 8

„ P M i r  K i i f l g n
«OHIO! M ilW ll
Ára 6O fillér. 99. szám.

Kis meteorologia.
Irta  : űr. fíozóky K.

Az időjárás változásainak könnyen 
áttekinthető ismertetése, mely első 
sorban a mi klimatikus viszonyain­
kat tartja szem előtt és a gyakorlati 
embert, mindenek fölött pedig a 

gazdálkodót érdekli.
JUT* M indenütt kapható. -fKE

„  / f t N & ö w  ^ vWls
TEJCS0K0L* DÉ 

P u D a / b S T  ^  W íz v iS

IV .D e A k  F e r e n c z - u t c z a  17.

W ÍK tlS
VWk u s  fc



C S ILLÁ R O K
legmodernebb Kivitelben 
igen jutányosán KapbatóK

Andor és FuttaRy-nái
Király-utcza 18. szám.



A lisp á n  (a kaszinóban mondja a városkapitány­
nak.) Te, micsoda törvényre hivatkoztál te abban a 
a Dudás-féle ügyben? Megnéztem a Corpus Jurisban, 
hiszen az a brazíliai hajózási törvény!

V á ro s k a p i tá n y . — Ugyan hagyd el, kérlek 
alásan. Mindegy az a parasztnak, csak paragrafus legyen.

▼ ▼ Dr. ERŐS VILMOS ▼ T  536

Jogi Szemináriuma
B udapest, W esseiény i-u tcza 18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, agy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára.

Leírást és árjegyzéket ingyen 
és bermentve küldenek a 
feltalálók és egyedüli készítők

KOMÁROMI M. 
” ÉS TÁRSAI =

piano-pedálú 
hangfokozó czimbalomgyár

gyönyörű modellek, úgyszintén 
• könyvek minden nyelvben, 
katalógusok mintákkal 4 ko­
ronáért (bélyeg is lehet), 
vám- és portomentesen aján­

lott levélben kaphatók.

ZAM BA-CAPSULA
Gyógyit discrét bántalmat 
fájdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok ajánlják' Sok­
kal jobb, mint a sántái. Egye­
düli gyáros:
Egy karton 4 
koronáért kap­
ható. Főraktár 
és szétküldés! 
hely:
Törők Jó zsef gyógyszer- 
tára, B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12, Brady C. gyógy­
szertára, B ecs, (., F leísch-
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 576

Gyermek ko­
rom óta gyó- 

gyittattam  
magam min­
den felé45éves 
koromig ered­
ménytelenül, 

m ígaM orley- 
phoneval 

most kitünően 
hallok. Wan 
Mons Rene franczia nyelv­
tanár, Temesvár. A Morley- 
phone apró, l á t h a t a t l a n  
fü lteleph one, éjjel - nappal 
használható, halk hangok, 
nevetések tisztán hallhatóki 
Több e z e r  haszn álatban. 
Súlya 1h gramm. Szám talan  
hálalevél. Nehezen hallóknak 
és fülzúgásban szenvedőknek 
prospektust 50 fillér bélyeg 

ellenében küld 559

RADVÁNYI ISTVÁN,
B udapest, VI!., József-a . 29.

ns. sz. TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR. Ara eo

AESTHETIKA.
Irta: Bartha József.

A szépnek és fajainak rendszeres tárgyalásán kívül rész­
letesebben foglalkozik a művészetek osztályozásával és a 

szép kifejezésének különféle módjaival.
Hézagpótló munka. *r Kapható mindenütt.



Jtiiért vesz minden szegény és gazdag egyaránt

Diana sósborszeszl
masszírozást.Mert a fáradt test 

okvetlen megkíván egy jó
Mert bedörzsölés által Tögtön simulnak a meghűléstől és 

megerőltetéstől keletkezett és visszamaradt fájdalmak.
Mert különös t t t ic C 7 ÍrA 7 )C  ü lü H  ájulnak el a legheve- 

előnye, hogy már a • » » W » H ¥ 4 W  íHwll sebb fájdalmak.
Nagyon sokan csep 

penként czukorra vagy vízbe veszik mint étvágygerjesztőt 
és fájdalomcsillapítót.

hivatalnokok, öíjnokok,

D i n  sdsborszeszszel.Munkásoknak is hr““1£dfgJ

DIANA sósborszeszl
Urlovasok, zsokék, sportjcrjiak iS S ^ S g iS s
sósborszesz. Bedörzsölés útján a fáradt, vagy elernyedt izmok 
és idegek visszanyerik természetes frisseségiiket és rugékonyságukat.
jJU jl# ca I /üI" 11 tü  7 ti üt/ ások minden, az utazásnál elkerül­
ni «Un jUftul Ulu£lldIV9 hetlen kellemetlenségektől és baj­
tól meg lesznek óva, ha DIANA só&borszeszt visznek ina 
gokkal. Mert a DIANA sósborszesz ihatóvá és teljesen ártal­
matlanná teszi a legrosszabb vizet is, hőségtől vagy az utazásnál 
más okból gyakran előforduló fejfájás és egyéb bajoknál kelle­
mesen ható enyhítő és házi szer. Hajón utazókat megóvja a 
rettenetes tengeri betegségekből származó kellemetlen ú tóbajoktól.
fivorttipbánnláctnl v»lós*g&*l nélkülözhetetlen. Meggátolja, 
y jU lU K K a jJ U ia a i ia i  mint óvszer, a test kipállását. a gyakori 
mandula és toroklobot; fogzásnál minimálisra redukálja a fájdalmakat.
Mnnltácnlf ^ik testi erejük útján szerzik meg a mindennapi 
jit Ultiul JVA) kenyeret, utólérhetlen, kiváló izoraerősitő szert 
nyernek a DIANA sósborszeszben. A fáradt testre üditőleg 
hat, a gyakori hát- és derékfájást meggátolja néhány előzetes 
bedörzsölő» által.

szóval irodai munkát végző és 
sokat görnyedő egyének jobb, 

halasabb szert nem találhatnak a DIANA sósborszesznél9 
amely a sok ülésből származó, elmaradhatlan bajok ellen a leg­
hatályosabb, biztosan ható szer.
M f tl t  ürr7ütinlÁ-C70r a legkiválóbb a DIANA sósbor- 
JVIllll 4U.£4]JUIU szesz, eltünteti a mifessereket, az
arczbőrt simává, tisztává varázsolja. Sikerrel alkalmazható izzadás 
ellen, valamint szájbüz megszüntetéséhez. Fürdővízben, mosdóvízben 
használva, a testnek bámulatos rugékonyságot, üdeséget kölcsönöz.
4 - P Í f Ü szenve^ t  állítása szerint a DIANA sósbor- 
T szesz biztosan írató és a legolcsóbb háziszer.

Egyedüli 

készítő:

A 100,714 VII. b. számú módosított miniszteri rendelet értelmében a Diana sósborszesz kereskedők által is szabadon árusítható. 

Minden üvegnek plombáivá kell lenni. “U C  Használt , DIANA sósborszeszes^ üvegeket nem veszünk vissza.

€sténkint miért használják oly előszeretettel a

DIANA sósborszeszt
minden Házban ?

Aki egész nap dolgozik, jön, megy, kifáradt, testileg és szelle­
mileg meg van erőltetve, annak 
okvetlen szükséges, hogy lefek­
véskor jól bemasszirozza magát 
Mert erősiti és edzi a testet.
Mert erősiti és edzi a csontokat 
Mert erősíti és edzi az inakat.
Mert erősiti és edzi az ereket.
Mert a bedörzsölés által a véredények mozgásba jönnek, miáltal 

felfrissül az egész szervezet
Mert a has masszírozása által a székelet teljesen rendbe jön.
Mert a bágvadtság a homlok bedörzsölése által végképen elmúlik. 
A kik egész nap az asztal mellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, 

olvasnak, írnak : rendesen hátfájásuk van, ezeknek megfizet-

dörzsölés a valódi DIANA sósborszeszszel,
mely a fájdalmat már a masszírozás alatt szünteti meg.

Diana sósborszesznek
a fodrásztermekben?

Mert köztudomású lett, hogy feltűnő kellemes illata végett az 
urak nagyon kedvelik.

Mert fejmosásnál DIANA sósborszesznél nincs jobb a világon. 
Mert a fejbőrre hüsitöleg, frissitöleg és erösitöleg hat.
Mert a korpaképzödést megszünteti a hajhullással együtt.
Mert a haj színét eleveníti, fényesíti.
Mert a borotválkozás utáni rossz érzéseket azonnal megszünteti. 
Mert pattanások képződése ki van zárva.
Mert megvágás esetén a vérmérgezés ki van zárva.

Köztudomású, hogy a mindennapi életben a legveszedel­
mesebb bőrbajokat egyik ember a másiktól kapja tudtán kívül és 
pedig leginkább ott, ahol a legtöbb ember megfordul.

Nem csoda tehát, ha borotválkozás vagy hajvágás közben 
hozzá j utunk egy ily ragadós börbajhoz anélkül, hogy ennek bárki 
oka volna. Éppen azért tanácsos a DIANA sósborszesz be­
fecskendezés minden borotválkozás és haj vágás után.

Legerősebb sósborszesz!
Az egész országban mindenüti kapható.

■ Postán lesbvesebb S ilveo Egy üveg
DIANA sósborszesz

Egy nagy üveg 
DIANA sósborszesz

Egy legn. üveg 
DIANA sósborszesz

1 Uu szállítható utánvétéi mellett. 4 0  fillér. 1 korona. 2  korona.

0



3  Ű J SZÓ . . .
„ ALT V ATER“ 

GESSLEK
BUDAPEST.

T u dom ányos Z sebkönyvtár.
Ára 60 fillér. 182—183. sz.

népszerű egészségtan.
I r ta  d r . B arabás. J .

Mindenütt gyakorlati szempontokat 
tartva szem előtt, röviden tájékoztat 
mindenről, amit tudnunk kell% hogy 
egészségünket megóvhassuk és ápol­
hassuk. Hézagpótló a magyar iro­
dalomban. M indenütt kapható.

Elisum lítiois
minőségű v a l ó d i  tajtékpipák 
és borostyán-árúk c s a k i s

W E IS S  S . F ia  czégnéi
ta jtékp ipa-m etsző .

m T X X  4 T )  X ?  CJ r p  fióküzlet nincs, csakis 
Jr  Hé CT 1  9 VII., K IRÁLY-U. 3. sz.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. &  Többféle kitüntetések.

4 1 °/« árleszállítással
6—10 részletre vidékre is bárhova 

gramofon- 
nagy-

kereskedök 
Budapest, József-kőrút 41. 
Fiókok : Baross-tér 4. Budán : 

Margit-körút 6. 155

fi földi igazságszolgáltatás
S S\ v megbünteti a bűnösöket a má­

sok kárára elkövetett bűneik­
ért. Azokat a bűnöket azonban, 
melyekkel saját egészségünk 
könnyelmű eltékoziásával és

____ • beteges állapotaink gyógyitá-
■----- sámik elhanyagolásával ma-

gunk és családunk ellen vét- 
v kezünk, nem a törvények,

hanem eme hanyagságunkkal 
% járó következmények büntetik

592 súlyosan.
Az ideggyengeség sok keserves tünetei és a korai 

gyengeség! állapotok, a kimerülés, reggeli törödőttség, 
lehangoltság, folytonos elkeseredés, fej- és Hátfájások, 
szédülés, gyomor-bélrenyheség, szívdobogás, álmatlanság, 
de süt a nagyon fájdalmas csúz, köszvény, görcsös és 
bénulásos betegségek mind az elhanyagolás és könnyelműség követ­
kezményei.

Azért kötelessége mindenkinek, a ki egészségére vigyázni akar és 
vagy a ki a fent említett és ezekhez hasonló bajokban szenved, olvassa él 
a „Modern Villamos Gyógymódéról szóló könyvecskét, melyet 
INGYEN és bérmeatve küld az

„ELEKTRO-VITALIZER“ orvosi rendelő intézet
Budapest, IV., Károly-körút 2, félemelet 38.

Az „ E l e k t r o -V ita l iz e ! - * *  orvosi rendelő * intézetnek
Budapest, Károly-körút 2. szám, félemelet 38.

Kérem részemre díjtalanul, bérmentesen, zárt borítékban elküldeni a 
Modern Villamos Gyógymódról szóló művet férfiak részére, nők részére.

(A nem kiránt kötet törlendő.}

Név: _ 

Czím:

113gazán nagyszerű 11
Önöknek uraim bizonyítékokra van szükségük.

Hej, azt a kutyafáját, még ilyen kará­
csonyom sose volt, mióta kétágú vagyok. Igavonó 
érdemeim méltánylásául, jutalomképpen, kiutal- 
ványozott nékem a nagyméltóságú koaíicziós 
nemzeti kormány karácsonyi ajándékba 67  
krajczár 4 8  fillért. Mindjárt vettem is belőle 
Maláknénak 7 milliméter halasi csipkét E L S N E R  
OSZKÁR-nál, a Párisi-utczában.

Nos hát legyen. A sodeni gyógyforrásokat már 
sok száz év óta légcsatorna, gége- és tüdöbajók 
ellen sikerrel használják. De a „Fay**-féle sodeni 
ásvány pasztillák ezen források hathatós részeit 
mind magukban foglalják és ebből következik, 
hogy a pasztillák minden heveny és idült bajnál 
igazán kitűnő szolgálatokat tesznek. Ugyebár? 
Ha meghűlt tehát, vagy ha azt hiszi, hogy a 
lélegzetvételnél nincsen minden renben, úgy 
használja a „Fay“-féle sodeni pasztillákat.* A 
skatulya ára 1 kor. 25 üli. és minden gyógy 
szertárban, drogtteriában és ásványvízkeres­

kedésekben kapható.
Vezérképviselőség Magyarország és Ausztria részére:

W. Th. Guntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 27.

í l :
bármely faj- 

[ bél csupán ki­
válogatott,

' szép megbíz­
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság. 
Őrző és sportcélokra a 
legjobb hírű szakintézet 
dundepark „Fuchs", Prag- 
Klamovka B. 583

Képes árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körűi 1 K-ért kapható.
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Cs. es kiráiyi udvari kamarai szállító.

Világvá
árúház

Váró-, iró- és olvasó­
termek, felvonók! ^  V*

H O L Z E .R
r o'sTÍ Budapest, IV. kér., Kossuth Lajos-utcza

^  nagy karácsonyi occasio
y az összes helyiségekben. ^

Kosztüm rövid kabáttal
ezelőtt 4 0  és 5 0  K

most 24és K

Kosztüm Ferencz József-kabáttal
ezelőtt 5 0  és 8 0  K

most SS és 3 0  K

XosztSm ezelőtt 120  K
most 4 0  K

m
I divatos, elegáns, különféle színű 

angol kelméből ... - ... ...
ezelőtt 2 0  és 5 6  K

most 8 ,1 6  és 26  K

insó elsőrendű selyemfényű clothból
ezelőtt 12 .5 0  K
most 6 .5 0  K

Jelikabátok elsőrendű kelméből,
vattelin-betéttel ...........

ezelőtt 5 0 , 6 0  és 9 0  K
most 2 6 ,2 8  és 35 K

Utazó-bundák "&** “ e“ ezelőtt 2 0 «  k
most 100  K

átmeneti p a le to k an g o ik e im éb ő i
elegáns divatos fazonok

ezelőtt 56 , 4 8  és 52  K
most 16, 22 és 24K

Reformrtlhak rendkívül elegáns ki­
vitelben, kölönféle színű kelméből

ezelőtt 1 0 0  és 120  K
most 4 0  és 50  K

franczia ruhák divatos keiméből,
eredeti párisi modellel...

ezelőtt 130 és 2 0 0  K
most 6 0  és 100 K

Estélyi toalettek
selyemből, Liberty erépe de chine stb.

ezelőtt 2 8 0  és 4 0 0  K
most 120,150 gg 170 K

B lU Z  flaneli, szövet, la női posztó stb.-böl
ezelőtt 6 .5 0 ,9 .5 0 ,1 2 .5 0  K

most 3 ,5  és 7 K
t> 1 ||7  csipkéből, rojtokkal és taffotára 
p illfc  dolgozva, divatos fazonok

ezelőtt 5 2  és 7 0  K
most 15 és 3 0  K

B l ú z  színes és csíkos bársonyból
ezelőtt 1 2 .3 0 .1 6 ,1 8 .5 0  K

most 8, 10 és 11 K

B lU Z la selyemből
ezelőtt 2 0 , 52  és 4 0  K
most 9 ,12  és 15 K

Színházi paletók kü»nféie «i»»*-
ben, selyembéléssel s dús hímzéssel

ezelőtt 70 , lOO és 120  K
most 3 5 ,4 8  és50K

SzitlhaZi palctok elegáns, divatos 
fazonok, eredeti párisi modellek

ezelőtt 2 5 0  és 5 8 0  K
most 100 és 120 K

Szőrmekabát p ^ w i . . . . ezelőtt 5 0 0  K
most 3 20  K

Szormekabat Seal-szőrméből
ezelőtt 2 6 0  K
most 120 K

Szormekabat fekete szőrméből ...
ezelőtt 12 0  és 110 K
most 5 0  és 6 0  K

jKormota szőrmekabátok
elegáns kivitelben, divatos fazonok...

ezelőtt 2 2 0  K
most 120 K

Skunsboa valódi skuns szőrméből
la minőségű, divatos fazonok ...........

ezelőtt 1 2 0  K
most 6 0  K

Szőrme Collier elegáns fazonok ...
ezelőtt 12 K
most 7 K

Szőrmemuffok elegias fazonok
ezelőtt 9*50 K

most 5K

pluss-paleto ia piüssboi
ezelőtt 6 0  K
most 32 K

plUSS-paietO selyemplüssbol
ezelőtt 1 20  K
most 6 0  K

Vászonruhák és kosztümök
rendkívül elegáns divatos fazonok ...

ezelőtt 5 0  és 1 0 0  K
most 2 0  és 35 K

pongyolák la fianellböl......... . ...
ezelőtt 2 2  K
most 10 K

Pongyolák Ljj£ 3 IMI-
ezelőtt 5 5  és 5 0  K

most 16 és 24  K

gyormekruhák " r “
ezelőtt 5*25, 8 ,1 0  és 12 K
most 2.50,3.80, 4.80 és 4.50 K

Oyermekruhák bársonyból
ezelőtt 4 5  és 5 2  K
most 15 és 21K

gyermek - matrózruhák 1 3 - 1 5
éves leányok részére szövetből... ...

ezelőtt 4 8  K
most 22 K

SZOVetek 120 cm. angol kelme és
blúzszövet, 130 cm. széles ?r, ... ...

ezelőtt 5-5 0  és 5*50 K
most 1*50 és 2*50 K

S Z O V etek  tiszta gyapjúból, 120 cm. 
széles; kosztümszövet, 140 cm. széles

ezelőtt 6*50 és 9  K
most 2 és 3 K

retikúlők. övék. shaviok stfi. 1 2  eddigi 
áraknál 48D/<>-il oicsóbdan, tehát 

y majdnem felárban kaphatók. :: ::

legalkalmasabb kará­
csonyi



Ráism ert
A czímre 
tessék 
ügyelni!

dl franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Budapest, VII. kerület.

6 0 0 0  fé n y k é p

czipökülönlepességek 
Budapest, ill., Vacii-utcza 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra 
ingyen én bérnientve. sss******encze
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magyar bányái, hutái és 
uradalmainak igazgatósága

B U D A P E S T ,  IV.,
EGYETEM -UTCZA 1. SZÁM.

SBK6BBYCZIII:
R E S IC Z n iflN H .

sűRBönYCzm:
RESicznninn.

Mezőgazdák különös figyelmébe

Eltörhetetlen tengelyaczél-ekefej. Pánczélaczél-kormánylemez. Por­
védő kerekek. Magasított aczélekefej. Aczél LJ gerendely. Csak 
kitámasztott nyeregkerettel biró taligát szállítunk. Továbbá külön­
féle boronák, hengerek és egyéb talaj m ívelő eszközök. Egyetemes 
répakapák. — Kiváló minőségű aczélanyag saját vasgyárainkból. 
Kérjünk árjegyzéket, mivel ez az összes talajmívelőgépeket 
terjedelmesen ismerteti és egyáltalán a  talaj alapos meg­
munkálására terjedelmes, szakszerű és minden gazdának értékes 
: : : : : : : :  felvilágosításokat nyújt és díjmentesen küldetik.: : : : : : : :
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KOBRÁK CZIP06TAR, VACZ
GYÁRTMÁNYAI ANNYIRA KEDVELTEK, HOGY

1

RÁMÁSVARROTT
ÁRU

VÉDJEGYE

M ár d l
gyérnek?:

K O B R Á K - Cipői!

KERESZTÜLVARROTT 
ÉS SZEGES ÁRU

VÉDJEGYE
m

:: C S A K IS  :: :: 
VÉDJEGYGYEL
ELLÁTO TT  C Z IP Ő

f f

VALÓDI KOBRAK-CZIPO
Föelárusitók Budapesten s

III. kér., Krausi Zsigmond, Podmaniczky-u.L 
VI. kerület, Epstein Mér, Rndrássy-ut 40. 
V. kerület, Rémi József, Dorottya-utcza 6.
IV. kér., Bencze és Társa, Váczi utcza 22. 
I. kerület, Vfeisz László, fetiérvári út 16 b. 
I. kerület, Preisach József, Krisztina tér 3.

Föelárusitók vidéken :
Arad : Lányi Marczell 
Aszód 3 Hermann József 
Barcstelep s Weisz Sándor 
Balassagyarmat s Frischer Ignáez 
Brcka s Markus Naschitz 
Czegléd s Révész Manó 
Csongrád : Franki R.
Daruvár: Ladislaus Rochlitz 
Debreczen : Szana Lajos 
Déva : Hirsch testvérek 
Eperjes : Goldberger Henrik 
Érsekújvár s Lichtenstern Jakab 
Eszék 8 Vilim Scheiber 
Esztergom : Preszler János 
Fehértemplom s Steiner Sándor 
Fiume s Kohn Sándor

Galgócz s Bródi Mór 
Gálszécss Mandel Dezső 
Gyula : Schwimmer Arnold 
Győr : Kardos J. Jenő 
Hatvan s Steiner Vilmos 
Homonna s Brünn Vilmos 
Ipolyság s Frischer Adolf 
Kaposvár: Farkas Bérezi 
Karczag s Löwy és Weintraub 
Kassa : Gutfreund Samu utóda 
Kecskemét 3 Fehér Dávid 
Keszthely s Nagy Mór 
Kisvárda : Hochmann Mór 
Kolozsvár s Dukesz Sándor 
Komárom s Schwarz Bela 
Léva s Polkák Adolf 
Makó s Hegyi József 
Marczali s Lichtenstern Miksa 
Mármarosszigets Silberstein Simon 
Mátészalka s Feldmann H. 
Medgyes s Fritsch és Connerth 
Miskolcz : Ifj. Klein Testverek 
Mohács s Heller Kálmán 
Muraszombat: Ascher B. és Fia 
Nagykanizsa : Mózes Róza 
Nagykikinda: Tesits Károly 
Nagyvárad : Fuchs Miklós 
Nyírbátor: Freund i.
Oravicza : Weisz Gyula

Palánka s Schwarz Gyuláné 
Pancsova s Konstantinovics St. V. 
Petrozsény : Weisz Rezső 
Pozsony s Vincze Benő 
Poprád s Krakovics Mór 
Pozsega s Teodosijevics M. 
Resicza s Moskovits Simon 
Rimaszombat: Weisz Manó 
Sárvár s Bass Sámuelné 
Sarajevo : E. Feleki 
Siklós s Fiirst H. Ármin utóda 
Siófok : Schwarz Bernát Fia 
Sümeg : Böhm Gáspár 
Szabadka : Roth Ármin 
Szarvas : Ungar Jónás 
Szatmár s Vuja János 
Szeged : Franki B.
Sz.-Fehérvár s Knazovítzky Béla 
Szolnok : Kalmár Miksa 
T a b : Deutsch Mátyás es Fia 
Tapolcza s Gál M. Miksa 
Temesvár: Gerö Izsó 
Újpest: Brichta Károly 
Újvidék s Kovács $.. ..A gólyához** 
Vágujhely: Steinitz Arnold 
Vinkovcze : Mavro Epstein 
Vukovár: Th. Walder 
Zágráb 3 Ebenspanger i drug 
Zom bor : Hollander József és Fia

Kapható azonkívül a gyártmány minden más, itt fül nem sorolt városban és kisebb helyen is, jobbfajta ezipó- és divatáru üzletben.



Az összes írógépek előnyeit összpontosítva találjuk a

Írógépben

A Pesti U oyd-táratl& t nyom dája, Budapest. Y„, M ária V aiéria-nteza 12. (Felelő* vezető : K r t t t t i  S o m » . )




